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ANEXO 13-B 

 

 

INDICACIONES GEOGRÁFICAS A QUE SE REFIERE EL ARTÍCULO 13.33 

 

 

SECCIÓN 1 

 

Indicaciones geográficas de la Unión Europea a que se refiere el artículo 13.33 

 

Estado 

miembro de 

la Unión 

Europea 

Denominación Clase de producto 

Bélgica Beurre d’Ardenne Mantequilla y otros productos 

lácteos, excepto quesos 

Bélgica Fromage de Herve Quesos 

Bélgica Gentse azalea Flores y plantas ornamentales 

Bélgica Jambon d'Ardenne Carne, pescado y sus preparados 

Bélgica Pâté gaumais Carne, pescado y sus preparados 

Bélgica Plate de Florenville Hortalizas, frutas u otros frutos y 

sus preparaciones 

Bélgica Vin mousseux de qualité de Wallonie Vinos 

Bélgica Vin de pays des jardins de Wallonie Vinos 

Bélgica Crémant de Wallonie Vinos 

Bélgica Côtes de Sambre et Meuse Vinos 

Bélgica Peket-Pekêt Bebidas espirituosas 

Bélgica Pèket-Pèkèt de Wallonie Bebidas espirituosas 

Bélgica 

Alemania 

Austria 

Korn Bebidas espirituosas 
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Estado 

miembro de 

la Unión 

Europea 

Denominación Clase de producto 

Bélgica 

Alemania 

Austria 

Kornbrand Bebidas espirituosas 

Bulgaria Българско розово масло (Bulgarsko rozovo 

maslo) 

Aceites esenciales 

Bulgaria Дунавска равнина (Dunavska ravnina) Vinos 

Bulgaria  ракийска низина (Traki ska nizina) Vinos 

Chequia České pivo Cervezas 

Chequia Českobudějovické pivo
1
 Cervezas 

Chequia Ţatecký chmel Semillas oleaginosas y frutos 

oleaginosos 

Dinamarca Danablu Quesos 

Alemania Allgäuer Bergkäse Quesos 

Alemania Allgäuer Emmentaler Quesos 

Alemania Bayerische Breze/Bayerische Brezn/Bayerische 

Brez’n/Bayerische Brezel 

Pastas alimenticias, productos de 

pastelería y demás preparaciones 

a base de cereales 

Alemania Bayerisches Bier Cervezas 

Alemania Bremer Bier Cervezas 

Alemania Dresdner Christstollen / Dresdner Stollen / 

Dresdner Weihnachtsstollen 

Pastas alimenticias, productos de 

pastelería y demás preparaciones 

a base de cereales 

                                                 
1
 En los territorios de Brasil, Paraguay y Uruguay, la protección de la indicación geográfica 

«Českobudějovické pivo» sólo se solicita en lengua checa. 

En el territorio de Uruguay, la indicación geográfica «Českobudějovické pivo» figurará de 

forma no destacada en la contraetiqueta de los recipientes de cerveza. 

En el territorio de Argentina, la protección de la indicación geográfica «Českobudějovické 

pivo» solo se solicita en lengua checa, sin perjuicio de los derechos de los titulares de marcas 

comerciales y siempre que la indicación geográfica «Českobudějovické pivo» aparezca de 

forma no destacada en la contraetiqueta de los recipientes de cerveza. 
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Estado 

miembro de 

la Unión 

Europea 

Denominación Clase de producto 

Alemania Holsteiner Katenschinken / Holsteiner Schinken 

/ Holsteiner Katenrauchschinken / Holsteiner 

Knochenschinken 

Carne, pescado y sus preparados 

Alemania Hopfen aus der Hallertau Semillas oleaginosas y frutos 

oleaginosos 

Alemania Münchener Bier
1
 Cervezas 

Alemania Nürnberger Bratwürste; Nürnberger 

Rostbratwürste 

Carne, pescado y sus preparados 

Alemania Nürnberger Lebkuchen Pastas alimenticias, productos de 

pastelería y demás preparaciones 

a base de cereales 

Alemania Schwäbische Maultaschen/Schwäbische 

Suppenmaultaschen 

Pastas alimenticias, productos de 

pastelería y demás preparaciones 

a base de cereales 

Alemania Schwäbische Spätzle/Schwäbische Knöpfle Pastas alimenticias, productos de 

pastelería y demás preparaciones 

a base de cereales 

Alemania Schwarzwälder Schinken Carne, pescado y sus preparados 

Alemania Tettnanger Hopfen Semillas oleaginosas y frutos 

oleaginosos 

Alemania Baden Vinos 

Alemania Franken Vinos 

Alemania Mittelrhein Vinos 

Alemania Mosel Vinos 

Alemania Pfalz Vinos 

Alemania Rheingau Vinos 

Alemania Rheinhessen Vinos 

                                                 
1
 En el territorio de Brasil, la protección de la indicación geográfica «Münchener Bier» no 

impedirá el uso continuado y similar del término «Münchener Bier» por parte de cualquier 

persona, incluidos sus sucesores y cesionarios, durante un período máximo de 5 (cinco) años a 

partir de la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, 

dichas personas hayan utilizado dicho término de manera continua con respecto a productos 

idénticos o similares en el territorio de Brasil y que el término «Münchener Bier» haya ido 

acompañado de una indicación legible y visible del origen geográfico del producto de que se 

trate. 

La protección de la indicación geográfica «Münchener» en el territorio de Paraguay solo se 

solicita en lengua alemana. 
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Estado 

miembro de 

la Unión 

Europea 

Denominación Clase de producto 

Alemania Württemberg Vinos 

Alemania Schwarzwälder Kirschwasser Bebidas espirituosas 

Alemania Steinhäger
1
 Bebidas espirituosas 

Irlanda 

Reino Unido 

(Irlanda del 

Norte) 

Irish Cream Bebidas espirituosas 

Irlanda 

Reino Unido 

(Irlanda del 

Norte) 

Irish Whiskey / Uisce Beatha Eireannach / Irish 

Whisky 

Bebidas espirituosas 

Grecia Ειηά Καιακάηας (Elia Kalamatas) Hortalizas, frutas u otros frutos y 

sus preparaciones 

Grecia Καιακάηα (Kalamata) Aceites, aceites comestibles y 

grasas animales 

Grecia Κεθαιογραβηέρα (Kefalograviera) Quesos 

Grecia Κοισκβάρη Χαλίωλ Κρήηες (Kolymvari 

Chanion Kritis) 

Aceites, aceites comestibles y 

grasas animales 

Grecia Κολζερβοιηά Ακθίζζες (Konservolia Amfissis) Hortalizas, frutas u otros frutos y 

sus preparaciones  

Grecia Κορηλζηαθή ΢ηαθίδα Βοζηίηζα (Korinthiaki 

Stafida Vostitsa) 

Hortalizas, frutas u otros frutos y 

sus preparaciones 

Grecia Κρόθος Κοδάλες (Krokos Kozanis) Café, mate, especias y sus 

preparados 

Grecia Λσγοσρηό Αζθιεπηείοσ (Lygourio Asklipiou) Aceites, aceites comestibles y 

grasas animales 

Grecia Μαλούρη (Manouri) Quesos 

                                                 
1
 Será aplicable el artículo 13.35, apartado 8. 
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Estado 

miembro de 

la Unión 

Europea 

Denominación Clase de producto 

Grecia Μαζηίτα Χίοσ (Masticha de Kíos) Artículos de confitería, cacao y 

chocolates 

Grecia ΢εηεία Λαζηζίοσ Κρήηες (Sitia Lasithiou Kritis) Aceites, aceites comestibles y 

grasas animales 

Grecia Φέηα (Feta)
1
 Quesos 

Grecia Ακύληαηο (Amyntaio) Vinos 

Grecia Μαληηλεία (Mantineia) Vinos 

Grecia Νάοσζα (Naousa) Vinos 

Grecia Νεκέα (Nemea) Vinos 

Grecia Ρεηζίλα Αηηηθής (Retsina del Ática) Vinos 

Grecia ΢άκος (Samos) Vinos 

Grecia ΢αληορίλε (Santorini) Vinos 

Grecia Σζίποσρο (Tsipouro) Bebidas espirituosas 

España Aceite del Baix Ebre-Montsià; Oli del Baix 

Ebre-Montsià 

Aceites, aceites comestibles y 

grasas animales 

España Aceite del Bajo Aragón Aceites, aceites comestibles y 

grasas animales 

España Antequera Aceites, aceites comestibles y 

grasas animales 

España Azafrán de la Mancha Café, mate, especias y sus 

preparados 

España Baena Aceites, aceites comestibles y 

grasas animales 

España Cecina de León Carne, pescado y sus preparados 

España Cítricos Valencianos/Cítrics Valencians Hortalizas, frutas u otros frutos y 

sus preparaciones 

                                                 
1
 La protección de la indicación geográfica «Φέηα (Feta)» no impedirá el uso continuado y 

similar del término «Feta» por parte de cualquier persona, incluidos sus sucesores y 

cesionarios, durante un período máximo de 7 (siete) años a partir de la fecha de entrada en 

vigor del presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas personas hayan utilizado 

dicho término de manera continua con respecto a productos idénticos o similares en los 

territorios de Argentina, Brasil y Uruguay y que dicha utilización del término «Feta» haya ido 

acompañada de una indicación legible y visible del origen geográfico del producto de que se 

trate. 
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Estado 

miembro de 

la Unión 

Europea 

Denominación Clase de producto 

España Dehesa de Extremadura Carne, pescado y sus preparados 

España Estepa Aceites, aceites comestibles y grasas 

animales 

España Guijuelo Carne, pescado y sus preparados 

España Idiazábal Quesos 

España Jabugo Carne, pescado y sus preparados 

España Jamón de Teruel / Paleta de Teruel Carne, pescado y sus preparados 

España Jijona
1
 Artículos de confitería, cacao y 

chocolates 

España Les Garrigues Aceites, aceites comestibles y grasas 

animales 

España Los Pedroches Carne, pescado y sus preparados 

España Mahón-Menorca Quesos 

España Polvorones de Estepa Pastas alimenticias, productos de 

pastelería y demás preparaciones a 

base de cereales 

España Priego de Córdoba Aceites, aceites comestibles y grasas 

animales 

España Queso Manchego
2
 Quesos 

España Salchichón de Vic; Llonganissa de Vic Carne, pescado y sus preparados 

España Sierra de Cádiz Aceites, aceites comestibles y grasas 

animales 

España Sierra de Cazorla Aceites, aceites comestibles y grasas 

animales 

España Sierra de Segura Aceites, aceites comestibles y grasas 

animales 

España Sierra Mágina Aceites, aceites comestibles y grasas 

animales 

España Siurana Aceites, aceites comestibles y grasas 

animales 

                                                 
1
 La protección de la indicación geográfica «Jijona» no impedirá el uso continuado y similar 

del término «Turrón de Jijona» por parte de cualquier persona, incluidos sus sucesores y 

cesionarios, durante un período máximo de 5 (cinco) años a partir de la fecha de entrada en 

vigor del presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas personas hayan utilizado 

dicho término de manera continua con respecto a productos idénticos o similares en los 

territorios de Argentina y Paraguay y que dicha utilización del término «Turrón de Jijona» 

haya ido acompañada de una indicación legible y visible del origen geográfico del producto 

de que se trate. 
2
 Será aplicable el artículo 13.35, apartado 8. 
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Estado 

miembro de 

la Unión 

Europea 

Denominación Clase de producto 

España Sobrasada de Mallorca Carne, pescado y sus preparados 

España Turrón de Alicante
1
 Artículos de confitería, cacao y 

chocolates 

España Alicante Vinos 

España Bierzo Vinos 

España Calatayud Vinos 

España Campo de Borja Vinos 

España Cariñena Vinos 

España Castilla Vinos 

España Castilla y León Vinos 

España Cataluña Vinos 

España Cava Vinos 

España Empordà Vinos 

España Jerez/Xérès/Sherry
2
 Vinos 

España Jumilla Vinos 

España La Mancha Vinos 

España Manzanilla de Sanlúcar de Barrameda Vinos 

España Navarra Vinos 

                                                 
1
 La protección de la indicación geográfica «Turrón de Alicante» no impedirá el uso continuado 

y similar del término «Turrón de almendras tipo Alicante» por parte de cualquier persona, 

incluidos sus sucesores y cesionarios, durante un período máximo de 5 (cinco) años a partir de 

la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas 

personas hayan utilizado dicho término de manera continua con respecto a productos 

idénticos o similares en los territorios de Argentina y Paraguay y que dicha utilización del 

término «Turrón de almendras tipo Alicante» haya ido acompañada de una indicación legible 

y visible del origen geográfico del producto de que se trate. 
2
 La protección de la indicación geográfica «Jerez/Xérès/Sherry» no impedirá el uso continuado 

y similar del término «Jerez» por parte de cualquier persona, incluidos sus sucesores y 

cesionarios, durante un período máximo de 7 (siete) años a partir de la fecha de entrada en 

vigor del presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas personas hayan utilizado 

dicho término de manera continua con respecto a productos idénticos o similares en el 

territorio de Argentina y que dicha utilización del término «Jerez» haya ido acompañada de 

una indicación legible y visible del origen geográfico del producto de que se trate. 
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Estado 

miembro de 

la Unión 

Europea 

Denominación Clase de producto 

España Penedès Vinos 

España Priorat Vinos 

España Rías Baixas Vinos 

España Ribeiro Vinos 

España Ribera del Duero
1
 Vinos 

España Rioja
2
 Vinos 

España Rueda Vinos 

España Somontano Vinos 

España Toro
2
 Vinos 

España Utiel-Requena Vinos 

España Valdepeñas Vinos 

España Valencia Vinos 

España Yecla Vinos 

España Brandy de Jerez Bebidas espirituosas 

España Brandy del Penedès Bebidas espirituosas 

España Pacharán Navarro Bebidas espirituosas 

Francia Beurre Charentes-Poitou; Beurre des Charentes; 

Beurre des Deux-Sèvres 

Mantequilla y otros productos 

lácteos, excepto quesos 

Francia Bleu d'Auvergne Quesos 

Francia Bœuf de Charolles Carne, pescado y sus preparados 

Francia Brie de Meaux Quesos 

Francia Brillat-Savarin Quesos 

Francia Camembert de Normandie Quesos 

                                                 
1
 No se solicita protección en el territorio de Uruguay. 

2
 No se solicita protección en el territorio de Argentina. 
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Estado 

miembro de 

la Unión 

Europea 

Denominación Clase de producto 

Francia Canard à foie gras du Sud-Ouest (Chalosse, 

Gascogne, Gers, Landes, Périgord y Quercy) 

Carne, pescado y sus preparados 

Francia Cantal; fourme de Cantal; cantalet Quesos 

Francia Chaource Quesos 

Francia Comté
1
 Quesos 

Francia Emmental de Savoie Quesos 

Francia Époisses Quesos 

Francia Génisse Fleur d’Aubrac Carne, pescado y sus preparados 

Francia Gruyère (Francia)
2
 Quesos 

Francia Huile essentielle de lavande de Haute-Provence 

/ Essence de lavande de Haute-Provence 

Aceites esenciales 

Francia Huîtres Marennes Oléron Carne, pescado y sus preparados 

Francia Jambon de Bayonne Carne, pescado y sus preparados 

Francia Livarot Quesos 

Francia Pont-l'Évêque
3
 Quesos 

                                                 
1
 La protección de la indicación geográfica «Comté» no impedirá el uso continuado y similar 

del término «Comté» por parte de cualquier persona, incluidos sus sucesores y cesionarios, 

durante un período máximo de 5 (cinco) años a partir de la fecha de entrada en vigor del 

presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas personas hayan utilizado dicho término 

de manera continua con respecto a productos idénticos o similares en los territorios de Brasil 

y Uruguay y que dicha utilización del término «Comté» haya ido acompañada de una 

indicación legible y visible del origen geográfico del producto de que se trate. 
2
 Será aplicable el artículo 13.35, apartado 8. 

3
 La protección de la indicación geográfica «Pont-l’Évêque» no impedirá el uso continuado y 

similar del término «Pont-l’Évêque» por parte de cualquier persona, incluidos sus sucesores y 

cesionarios, durante un período máximo de 5 (cinco) años a partir de la fecha de entrada en 

vigor del presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas personas hayan utilizado 

dicha indicación geográfica de manera continua con respecto a productos idénticos o similares 

en el territorio de Brasil y que dicha utilización del término «Pont-l’Évêque» haya ido 

acompañada de una indicación legible y visible del origen geográfico del producto de que se 

trate. 
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Estado 

miembro de 

la Unión 

Europea 

Denominación Clase de producto 

Francia Pruneaux d'Agen
1
 Hortalizas, frutas u otros frutos y 

sus preparaciones 

Francia Reblochon / Reblochon de Savoie
2
 Quesos 

Francia Riz de Camargue Cereales 

Francia Roquefort
3
 Quesos 

Francia Sainte-Maure de Touraine Quesos 

                                                 
1
 La protección de la indicación geográfica «Pruneaux d’Agen» no impedirá el uso continuado 

y similar de los términos «D’Agen» o «Ciruela D’Agen» por parte de cualquier persona, 

incluidos sus sucesores y cesionarios, durante un período máximo de 10 (diez) años a partir de 

la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas 

personas hayan utilizado dicha indicación geográfica de manera continua con respecto a 

productos idénticos o similares en el territorio de Argentina y que dicha utilización del 

término «D’Agen» o «Ciruela D’Agen» haya ido acompañada de una indicación legible y 

visible del origen geográfico del producto de que se trate. 
2
 La protección de la indicación geográfica «Reblochon» / «Reblochon de Savoie» no impedirá 

el uso continuado y similar de los términos «Reblochon» o «Rebleusson» por parte de 

cualquier persona, incluidos sus sucesores y cesionarios, durante un período máximo de 5 

(cinco) años en el territorio de Argentina y Brasil, y durante un período máximo de 7 (siete) 

años en el territorio de Uruguay, a partir de la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo, 

siempre que, para esa fecha, dichas personas hayan utilizado dicha indicación geográfica de 

manera continua con respecto a productos idénticos o similares y que dicha utilización del 

término «Reblochon» o «Rebleusson» haya ido acompañada de una indicación legible y 

visible del origen geográfico del producto de que se trate. 
3
 La protección de la indicación geográfica «Roquefort» no impedirá el uso continuado y 

similar del término «Roquefort» por parte de cualquier persona, incluidos sus sucesores y 

cesionarios, durante un período máximo de 7 (siete) años a partir de la fecha de entrada en 

vigor del presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas personas hayan utilizado 

dicha indicación geográfica de manera continua con respecto a productos idénticos o similares 

en los territorios de Brasil y Uruguay y que dicha utilización del término «Roquefort» haya 

ido acompañada de una indicación legible y visible del origen geográfico del producto de que 

se trate. 
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Estado 

miembro de 

la Unión 

Europea 

Denominación Clase de producto 

Francia Saint-Marcellin
1
 Quesos 

Francia Selles-sur-Cher Quesos 

Francia Soumaintrain Quesos 

Francia Alsace / Vin d'Alsace Vinos 

Francia Anjou Vinos 

Francia Beaujolais Vinos 

Francia Bordeaux
2
 Vinos 

Francia Bourgogne
3
 Vinos 

Francia Cahors Vinos 

                                                 
1
 La protección de la indicación geográfica «Saint-Marcellin» no impedirá el uso continuado y 

similar del término «Saint-Marcellin» por parte de cualquier persona, incluidos sus sucesores 

y cesionarios, durante un período máximo de 5 (cinco) años a partir de la fecha de entrada en 

vigor del presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas personas hayan utilizado 

dicha indicación geográfica de manera continua con respecto a productos idénticos o similares 

en los territorios de Brasil y Uruguay y que dicha utilización del término «Saint-Marcellin» 

haya ido acompañada de una indicación legible y visible del origen geográfico del producto 

de que se trate. 
2
 La protección de la indicación geográfica «Bordeaux» no impedirá el uso continuado y 

similar de la variedad de vid «Bordô» por parte de cualquier persona, incluidos sus sucesores 

y cesionarios, durante un período máximo de 7 (siete) años a partir de la fecha de entrada en 

vigor del presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas personas hayan utilizado 

dicha indicación geográfica de manera continua con respecto a productos idénticos o similares 

en el territorio de Brasil y que dicha utilización de la variedad de vid «Bordô» haya ido 

acompañada de una indicación legible y visible del origen geográfico del producto de que se 

trate. 
3
 La protección de la indicación geográfica «Bourgogne» no impedirá el uso continuado y 

similar del término «Borgoña» por parte de cualquier persona, incluidos sus sucesores y 

cesionarios, durante un período máximo de 7 (siete) años a partir de la fecha de entrada en 

vigor del presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas personas hayan utilizado 

dicha indicación geográfica de manera continua con respecto a productos idénticos o similares 

en el territorio de Argentina y que dicha utilización del término «Borgoña» haya ido 

acompañada de una indicación legible y visible del origen geográfico del producto de que se 

trate. 
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Estado 

miembro de 

la Unión 

Europea 

Denominación Clase de producto 

Francia Chablis
1
 Vinos 

Francia Champagne
2
 Vinos 

Francia Châteauneuf-du-Pape Vinos 

Francia Côtes de Provence Vinos 

Francia Côtes du Rhône Vinos 

Francia Côtes du Roussillon Vinos 

Francia Fronton Vinos 

Francia Graves Vinos 

Francia Irouléguy Vinos 

Francia Languedoc Vinos 

Francia Madiran Vinos 

                                                 
1
 La protección de la indicación geográfica «Chablis» no impedirá el uso continuado y similar 

del término «Chablis» por parte de cualquier persona, incluidos sus sucesores y cesionarios, 

durante un período máximo de 7 (siete) años a partir de la fecha de entrada en vigor del 

presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas personas hayan utilizado dicha 

indicación geográfica de manera continua con respecto a productos idénticos o similares en el 

territorio de Argentina y que dicha utilización del término «Chablis» haya ido acompañada de 

una indicación legible y visible del origen geográfico del producto de que se trate. 
2
 La protección de la indicación geográfica «Champagne» no impedirá el uso continuado y 

similar de los términos «Champagne», «Champaña» o «Método / Méthode Champenoise» por 

parte de cualquier persona, incluidos sus sucesores y cesionarios, durante un período máximo 

de 10 (diez) años a partir de la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo, siempre que, 

para esa fecha, dichas personas hayan utilizado dicha indicación geográfica de manera 

continua con respecto a productos idénticos o similares en los territorios de Argentina, Brasil, 

Paraguay y Uruguay, y que la utilización de los términos «Champagne», «Champaña» o 

«Método / Méthode Champenoise» haya ido acompañada de una indicación legible y visible 

del origen geográfico del producto de que se trate. 
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Estado 

miembro de 

la Unión 

Europea 

Denominación Clase de producto 

Francia Margaux
1
 Vinos 

Francia Médoc Vinos 

Francia Pauillac Vinos 

Francia Pays d'Oc Vinos 

Francia Pessac-Léognan Vinos 

Francia Pomerol Vinos 

Francia Pommard Vinos 

Francia Romanée-Conti Vinos 

Francia Saint-Emilion Vinos 

Francia Saint-Estèphe Vinos 

Francia Saint-Julien Vinos 

Francia Sauternes Vinos 

Francia Touraine Vinos 

Francia Val de Loire Vinos 

Francia Armagnac Bebidas espirituosas 

Francia Calvados Bebidas espirituosas 

                                                 
1
 La protección de la indicación geográfica «Margaux» no impedirá el uso continuado y similar 

de la variedad de vid «Margot» por parte de cualquier persona, incluidos sus sucesores y 

cesionarios, durante un período máximo de 5 (cinco) años a partir de la fecha de entrada en 

vigor del presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas personas hayan utilizado 

dicha indicación geográfica de manera continua con respecto a productos idénticos o similares 

en el territorio de Brasil y que dicha utilización de la variedad de vid «Margot» haya ido 

acompañada de una indicación legible y visible del origen geográfico del producto de que se 

trate. 
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Estado 

miembro de 

la Unión 

Europea 

Denominación Clase de producto 

Francia Cognac
1
 Bebidas espirituosas 

Francia Rhum de Guadeloupe Bebidas espirituosas 

Francia Rhum de la Martinique Bebidas espirituosas 

Croacia Baranjski kulen Carne, pescado y sus preparados 

Croacia Dalmatinski pršut Carne, pescado y sus preparados 

Croacia Drniški pršut Carne, pescado y sus preparados 

Croacia 

Eslovenia 

Istarski pršut / Istrski pršut Carne, pescado y sus preparados 

Croacia Krčki pršut Carne, pescado y sus preparados 

Croacia Dingač Vinos 

Italia Aceto Balsamico di Modena Vinagre 

Italia Aceto balsamico tradizionale di Modena Vinagre 

Italia Aprutino Pescarese Aceites, aceites comestibles y 

grasas animales 

Italia Asiago
2
 Quesos 

Italia Bresaola della Valtellina Carne, pescado y sus preparados 

                                                 
1
 La protección de la indicación geográfica «Cognac» no impedirá el uso continuado y similar 

de los términos «Cognac» o «Coñac» en el territorio de Argentina por parte de cualquier 

persona, incluidos sus sucesores y cesionarios, durante un período máximo de 7 (siete) años a 

partir de la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo, y del término «Conhaque» en el 

territorio de Brasil por cualquier persona, incluidos sus sucesores y cesionarios, durante un 

período máximo de 7 (siete) años a partir de la fecha de entrada en vigor del presente 

Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas personas hayan utilizado dicha indicación 

geográfica de manera continua con respecto a productos idénticos o similares y que dicha 

utilización del término «Cognac», «Coñac» o «Conhaque» haya ido acompañada de una 

indicación legible y visible del origen geográfico del producto de que se trate. 
2
 La protección de la indicación geográfica «Asiago» no impedirá el uso continuado y similar 

del término «Asiago» por parte de cualquier persona, incluidos sus sucesores y cesionarios, 

durante un período máximo de 5 (cinco) años a partir de la fecha de entrada en vigor del 

presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas personas hayan utilizado dicha 

indicación geográfica de manera continua con respecto a productos idénticos o similares en 

los territorios de Brasil y Uruguay y que dicha utilización del término «Asiago» haya ido 

acompañada de una indicación legible y visible del origen geográfico del producto de que se 

trate. 
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Estado 

miembro de 

la Unión 

Europea 

Denominación Clase de producto 

Italia Cantuccini Toscani / Cantucci Toscani Pastas alimenticias, productos de 

pastelería y demás preparaciones 

a base de cereales 

Italia Culatello di Zibello Carne, pescado y sus preparados 

Italia Fontina
1
 Quesos 

Italia Gorgonzola
2
 Quesos 

Italia Grana Padano
3
 Quesos 

Italia Mela Alto Adige; Südtiroler Apfel Hortalizas, frutas u otros frutos y 

sus preparaciones 

Italia Mortadella Bologna
4
 Carne, pescado y sus preparados 

                                                 
1
 Será aplicable el artículo 13.35, apartado 8. 

2
 La protección de la indicación geográfica «Gorgonzola» no impedirá el uso continuado y 

similar del término «Gorgonzola» por parte de cualquier persona, incluidos sus sucesores y 

cesionarios, durante un período máximo de 5 (cinco) años a partir de la fecha de entrada en 

vigor del presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas personas hayan utilizado 

dicha indicación geográfica de manera continua con respecto a productos idénticos o similares 

en los territorios de Argentina, Paraguay y Uruguay y que dicha utilización del término 

«Gorgonzola» haya ido acompañada de una indicación legible y visible del origen geográfico 

del producto de que se trate. 

Será aplicable el artículo 13.35, apartado 8. 
3
 La protección de la indicación geográfica «Grana Padano» no impedirá el uso continuado y 

similar de los términos «Grana» o «Tipo Grana Padano» por parte de cualquier persona, 

incluidos sus sucesores y cesionarios, durante un período máximo de 7 (siete) años a partir de 

la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas 

personas hayan utilizado dicha indicación geográfica de manera continua con respecto a 

productos idénticos o similares en el territorio de Argentina y que la utilización del término 

«Grana» o «Tipo Grana Padano» haya ido acompañada de una indicación legible y visible del 

origen geográfico del producto de que se trate. 

Será aplicable el artículo 13.35, apartado 8. 
4
 La protección de la indicación geográfica «Mortadella Bologna» no impedirá el uso 

continuado y similar de los términos «Mortadela Bologna» o «Mortadela tipo Bologna» por 

parte de cualquier persona, incluidos sus sucesores y cesionarios, durante un período máximo 

de 10 (diez) años a partir de la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo, siempre que, 

para esa fecha, dichas personas hayan utilizado dicha indicación geográfica de manera 

continua con respecto a productos idénticos o similares en el territorio de Brasil y que el uso 

de los términos «Mortadela Bologna» o «Mortadela tipo Bologna» haya ido acompañada de 

una indicación legible y visible del origen geográfico del producto de que se trate. 
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Estado 

miembro de 

la Unión 

Europea 

Denominación Clase de producto 

Italia Mozzarella di Bufala Campana Quesos 

Italia Pancetta Piacentina Carne, pescado y sus preparados 

Italia Parmigiano Reggiano
1
 Quesos 

Italia Pasta di Gragnano Pastas alimenticias, productos de 

pastelería y demás preparaciones 

a base de cereales 

Italia Pecorino Romano
2
 Quesos 

Italia Pomodoro S. Marzano dell'Agro Sarnese-

Nocerino 

Hortalizas, frutas u otros frutos y 

sus preparaciones 

Italia Prosciutto di Parma
3
 Carne, pescado y sus preparados 

Italia Prosciutto di San Daniele Carne, pescado y sus preparados 

Italia Prosciutto Toscano Carne, pescado y sus preparados 

Italia Provolone Valpadana Quesos 

Italia Salamini italiani alla cacciatora Carne, pescado y sus preparados 

                                                 
1
 Será aplicable el artículo 13.35, apartado 8. 

2
 La protección de la indicación geográfica «Pecorino Romano» no impedirá el uso continuado 

y similar de los términos «Romano» o «Romanito» por parte de cualquier persona, incluidos 

sus sucesores y cesionarios, durante un período máximo de 7 (siete) años a partir de la fecha 

de entrada en vigor del presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas personas hayan 

utilizado dicha indicación geográfica de manera continua con respecto a productos idénticos o 

similares en los territorios de Argentina y Uruguay y que dicha utilización de los términos 

«Romano» o «Romanito» haya ido acompañada de una indicación legible y visible del origen 

geográfico del producto de que se trate. 
3
 La protección de la indicación geográfica «Prosciutto di Parma» no impedirá el uso 

continuado y similar del término «Presunto tipo Parma» por parte de cualquier persona, 

incluidos sus sucesores y cesionarios, durante un período máximo de 7 (siete) años a partir de 

la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas 

personas hayan utilizado dicha indicación geográfica de manera continua con respecto a 

productos idénticos o similares en el territorio de Brasil y que dicha utilización del término 

«Presunto tipo Parma» haya ido acompañada de una indicación legible y visible del origen 

geográfico del producto de que se trate. 
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Estado 

miembro de 

la Unión 

Europea 

Denominación Clase de producto 

Italia Taleggio
1
 Quesos 

Italia Toscano Aceites, aceites comestibles y 

grasas animales 

Italia Zampone Modena Carne, pescado y sus preparados 

Italia Asti
2
 Vinos 

Italia Barbaresco Vinos 

Italia Barbera d'Alba Vinos 

Italia Barbera d'Asti Vinos 

Italia Bardolino / Bardolino Superiore Vinos 

Italia Barolo Vinos 

Italia Brachetto d'Acqui / Acqui Vinos 

Italia Brunello di Montalcino Vinos 

Italia Campania Vinos 

Italia Chianti Vinos 

Italia Chianti Classico Vinos 

Italia Conegliano – Prosecco / Conegliano 

Valdobbiadene – Prosecco / Valdobbiadene – 

Prosecco 

Vinos 

                                                 
1
 La protección de la indicación geográfica «Taleggio» no impedirá el uso continuado y similar 

del término «Taleggio» por parte de cualquier persona, incluidos sus sucesores y cesionarios, 

durante un período máximo de 5 (cinco) años a partir de la fecha de entrada en vigor del 

presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas personas hayan utilizado dicha 

indicación geográfica de manera continua con respecto a productos idénticos o similares en 

los territorios de Argentina y Brasil y que dicha utilización del término «Taleggio» haya ido 

acompañada de una indicación legible y visible del origen geográfico del producto de que se 

trate. 
2
 La protección de la indicación geográfica «Asti» no impedirá el uso continuado y similar del 

término «método Asti» por parte de cualquier persona, incluidos sus sucesores y cesionarios, 

durante un período máximo de 7 (siete) años a partir de la fecha de entrada en vigor del 

presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas personas hayan utilizado dicha 

indicación geográfica de manera continua con respecto a productos idénticos o similares en el 

territorio de Brasil y que dicha utilización del término «método Asti» haya ido acompañada 

de una indicación legible y visible del origen geográfico del producto de que se trate. 
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Estado 

miembro de 

la Unión 

Europea 

Denominación Clase de producto 

Italia Dolcetto d'Alba Vinos 

Italia Emilia / dell'Emilia
1
 Vinos 

Italia Fiano di Avellino Vinos 

Italia Franciacorta Vinos 

Italia Greco di Tufo Vinos 

Italia Lambrusco di Sorbara Vinos 

Italia Lambrusco Grasparossa di Castelvetro Vinos 

Italia Marca Trevigiana Vinos 

Italia Marsala
2
 Vinos 

Italia Montepulciano d’Abruzzo Vinos 

Italia Prosecco
3
 Vinos 

                                                 
1
 La protección de la indicación geográfica «Emilia/Dell’Emilia» solo surtirá efecto en el 

territorio de Argentina tras el registro en este de la marca «Emilia Nieto Senetiner», a menos 

que se retire la solicitud de registro de la marca. 
2
 La protección de la indicación geográfica «Marsala» no impedirá el uso continuado y similar 

del término «Marsala» por parte de cualquier persona, incluidos sus sucesores y cesionarios, 

durante un período máximo de 7 (siete) años a partir de la fecha de entrada en vigor del 

presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas personas hayan utilizado dicha 

indicación geográfica de manera continua con respecto a productos idénticos o similares en el 

territorio de Argentina y que dicha utilización del término «Marsala» haya ido acompañada de 

una indicación legible y visible del origen geográfico del producto de que se trate. 
3
 La protección de la indicación geográfica «Prosecco» no impedirá el uso continuado y similar 

de la variedad de vid «Prosecco» o «Proseco» por parte de cualquier persona, incluidos sus 

sucesores y cesionarios, durante un período máximo de 5 (cinco) años a partir de la fecha de 

entrada en vigor del presente Acuerdo en el territorio de Argentina y Paraguay y durante un 

período máximo de 10 (diez) años a partir de la fecha de entrada en vigor del presente 

Acuerdo en el territorio de Brasil, siempre que, para esa fecha, dichas personas hayan 

utilizado dicha indicación geográfica de manera continua con respecto a productos idénticos o 

similares en los territorios de Argentina, Paraguay y Brasil y que dicha utilización de la 

variedad de vid «Prosecco» o «Proseco» haya ido acompañada de una indicación legible y 

visible del origen geográfico del producto de que se trate. 
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Estado 

miembro de 

la Unión 

Europea 

Denominación Clase de producto 

Italia Sicilia Vinos 

Italia Soave Vinos 

Italia Toscana / Toscano Vinos 

Italia Valpolicella Vinos 

Italia Véneto Vinos 

Italia Vernaccia di San Gimignano Vinos 

Italia Vino Nobile di Montepulciano Vinos 

Italia Grappa
1
 Bebidas espirituosas 

Chipre Λοσθούκη Γεροζθήποσ (Loukoumi Geroskipou) Artículos de confitería, cacao y 

chocolates 

Chipre Λεκεζός (Lemesos) Vinos 

Chipre Κοσκαλδαρία (Commandaria). Vinos 

Chipre 

Grecia 

Ouzo / Ούδο Bebidas espirituosas 

Chipre Ζηβαλία / Σδηβαλία / Ζηβάλα / Zivania Bebidas espirituosas 

Chipre Πάθος (Pafos) Vinos 

Lituania Originali lietuviška degtinė / Original 

Lithuanian vodka 

Bebidas espirituosas 

Hungría Szegedi szalámi; Szegedi téliszalámi Carne, pescado y sus preparados 

                                                 
1
 La protección de la indicación geográfica «Grappa» no impedirá el uso continuado y similar 

de los términos «Grappa» o «Grapa» por parte de cualquier persona, incluidos sus sucesores y 

cesionarios, durante un período máximo de 7 (siete) años a partir de la fecha de entrada en 

vigor del presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas personas hayan utilizado 

dicha indicación geográfica de manera continua con respecto a productos idénticos o similares 

en los territorios de Argentina y Brasil y que dicha utilización de los términos «Grappa» o 

«Grapa» haya ido acompañada de una indicación legible y visible del origen geográfico del 

producto de que se trate. 

Será aplicable el artículo 13.35, apartado 8. 
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Estado 

miembro de 

la Unión 

Europea 

Denominación Clase de producto 

Hungría Tokaj / Tokaji
1
 Vinos 

Hungría 

Austria 

Pálinka Bebidas espirituosas 

Hungría Törkölypálinka Bebidas espirituosas 

Países Bajos Edam Holland Quesos 

Países Bajos Gouda Holland Quesos 

Países Bajos Hollandse geitenkaas Quesos 

Países Bajos 

Bélgica 

Francia 

Alemania 

Genièvre / Jenever / Genever
2
 Bebidas espirituosas 

Austria Steirischer Kren Hortalizas, frutas u otros frutos y 

sus preparaciones 

Austria Steirisches Kürbiskernöl Aceites, aceites comestibles y 

grasas animales 

Austria Tiroler Almkäse Quesos 

Austria Tiroler Alpkäse Quesos 

Austria Tiroler Bergkäse Quesos 

Austria Tiroler Graukäse Quesos 

Austria Tiroler Speck Carne, pescado y sus preparados 

Austria Vorarlberger Alpkäse Quesos 

Austria Vorarlberger Bergkäse Quesos 

                                                 
1
 La protección de la indicación geográfica «Tokaj» / «Tokaji» no impedirá el uso continuado y 

similar de los términos «Tokaj», «Tokaji» o «Tocai» por parte de cualquier persona, incluidos 

sus sucesores y cesionarios, durante un período máximo de 5 (cinco) años a partir de la fecha 

de entrada en vigor del presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas personas hayan 

utilizado dicha indicación geográfica de manera continua con respecto a productos idénticos o 

similares en los territorios de Argentina y Brasil y que dicha utilización de los términos 

«Tokaj», «Tokaji» o «Tocai» haya ido acompañada de una indicación legible y visible del 

origen geográfico del producto de que se trate. 
2
 Será aplicable el artículo 13.35, apartado 8. 
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Estado 

miembro de 

la Unión 

Europea 

Denominación Clase de producto 

Austria Inländerrum Bebidas espirituosas 

Austria Jägertee Bebidas espirituosas 

Austria Jagertee Bebidas espirituosas 

Austria Jagatee Bebidas espirituosas 

Polonia Polska Wódka/ Vodka polaco Bebidas espirituosas 

Polonia Wódka ziołowa z Niziny Północnopodlaskiej 

aromatyzowana ekstraktem z trawy żubrowej / 

Vodka de hierbas de la llanura de Podlasie 

septentrional, aromatizado con extracto de 

hierba de bisonte 

Bebidas espirituosas 

Portugal Azeite de Moura Aceites, aceites comestibles y 

grasas animales 

Portugal Azeite do Alentejo Interior Aceites, aceites comestibles y 

grasas animales 

Portugal Azeites da Beira Interior (Azeite da Beira Alta, 

Azeite da Beira Baixa) 

Aceites, aceites comestibles y 

grasas animales 

Portugal Azeite de Trás-os-Montes Aceites, aceites comestibles y 

grasas animales 

Portugal Azeites do Norte Alentejano Aceites, aceites comestibles y 

grasas animales 

Portugal Azeites do Ribatejo Aceites, aceites comestibles y 

grasas animales 

Portugal Chouriça de Carne de Vinhais; Linguiça de 

Vinhais 

Carne, pescado y sus preparados 

Portugal Chouriço de Portalegre Carne, pescado y sus preparados 

Portugal Mel dos Açores Miel y otros productos 

comestibles de origen animal 

Portugal Ovos Moles de Aveiro Artículos de confitería, cacao y 

chocolates 

Portugal Pêra Rocha do Oeste Hortalizas, frutas u otros frutos y 

sus preparaciones 
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Estado 

miembro de 

la Unión 

Europea 

Denominación Clase de producto 

Portugal Presunto de Barrancos/Paleta de Barrancos Carne, pescado y sus preparados 

Portugal Queijo São Jorge Quesos 

Portugal Queijo Serra da Estrela Velho Quesos 

Portugal Queijos da Beira Baixa (Queijo de Castelo 

Branco, Queijo Amarelo da Beira Baixa, Queijo 

Picante da Beira Baixa) 

Quesos 

Portugal Açores Vinos 

Portugal Alentejano Vinos 

Portugal Alentejo Vinos 

Portugal Algarve Vinos 

Portugal Bairrada Vinos 

Portugal Beira Interior Vinos 

Portugal Carcavelos Vinos 

Portugal Dão Vinos 

Portugal Douro Vinos 

Portugal Duriense Vinos 

Portugal Lisboa Vinos 

Portugal Vinho da Madeira / Madère / Vin de Madère / 

Madera /Madeira Wein / Madeira Wine / Vino 

di Madera / Madeira Wijn / Madeira 

Vinos 

Portugal Madeirense Vinos 
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Estado 

miembro de 

la Unión 

Europea 

Denominación Clase de producto 

Portugal Oporto / Port / Port Wine / Porto / Portvin / 

Portwein / Portwijn / vin du Porto / vinho do 

Porto
1
 

Vinos 

Portugal Palmela Vinos 

Portugal Pico Vinos 

Portugal Setúbal Vinos 

Portugal Távora-Varosa Vinos 

Portugal Tejo Vinos 

Portugal Trás-os-Montes Vinos 

Portugal Vinho Verde Vinos 

Rumanía Magiun de prune Topoloveni Hortalizas, frutas u otros frutos y 

sus preparaciones 

Rumanía Salam de Sibiu Carne, pescado y sus preparados 

Rumanía Telemea de Ibănești Quesos 

Rumanía Cotești Vinos 

Rumanía Cotnari Vinos 

Rumanía Dealu Mare Vinos 

Rumanía Murfatlar Vinos 

Rumanía Odobești Vinos 

Rumanía Panciu Vinos 

Rumanía Recaș Vinos 

Rumanía Târnave Vinos 

                                                 
1
 La protección de la indicación geográfica «Oporto» / «Port» / «Port Vine» / «Porto» / 

«Portvin» / «Portwein» / «Portwijn» / «vin du Porto» / «vinho do Porto» no impedirá el uso 

continuado y similar del término «Oporto» por parte de cualquier persona, incluidos sus 

sucesores y cesionarios, durante un período máximo de 7 (siete) años a partir de la fecha de 

entrada en vigor del presente Acuerdo, siempre que, para esa fecha, dichas personas hayan 

utilizado dicha indicación geográfica de manera continua con respecto a productos idénticos o 

similares en el territorio de Argentina y que dicha utilización del término «Oporto» haya ido 

acompañada de una indicación legible y visible del origen geográfico del producto de que se 

trate. 
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miembro de 
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Denominación Clase de producto 

Rumanía Pălincă Bebidas espirituosas 

Rumanía Țuică Zetea de Medieșu Aurit Bebidas espirituosas 

Rumanía Vinars Târnave Bebidas espirituosas 

Rumanía Vinars Vrancea Bebidas espirituosas 

Eslovenia Kranjska klobasa Carne, pescado y sus preparados 

Eslovenia Kraška panceta Carne, pescado y sus preparados 

Eslovenia Kraški pršut Carne, pescado y sus preparados 

Eslovenia Kraški zašink Carne, pescado y sus preparados 

Eslovenia Slovenski med Miel y otros productos 

comestibles de origen animal 

Eslovenia Štajersko prekmursko bučno olje Aceites, aceites comestibles y 

grasas animales 

Eslovaquia Vinohradnícka oblasť Tokaj Vinos 

Finlandia Suomalainen Marjalikööri / Suomalainen 

Hedelmälikööri / Finsk Bärlikör / Finsk 

Fruktlikör / Finnish berry liqueur / Finnish fruit 

liqueur 

Bebidas espirituosas 

Finlandia Suomalainen Vodka / Finsk Vodka / Vodka of 

Finlandia 

Bebidas espirituosas 

Suecia Svensk Aquavit / Svensk Akvavit / Swedish 

Aquavit 

Bebidas espirituosas 

Suecia Svensk Punsch / Swedish Punch Bebidas espirituosas 

Suecia Svensk Vodka / Vodka sueco Bebidas espirituosas 
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SECCIÓN 2 

 

INDICACIONES GEOGRÁFICAS DEL MERCOSUR A QUE SE REFIERE EL 

ARTÍCULO 13.33 

 

País Denominación Clase de producto 

Argentina 25 de Mayo Vinos 

Argentina 9 de julio Vinos 

Argentina Agrelo Vinos 

Argentina Albardón Vinos 

Argentina Alto valle de Río Negro Vinos 

Argentina Angaco Vinos 

Argentina Añelo Vinos 

Argentina Arauco Vinos 

Argentina Avellaneda Vinos 

Argentina Barrancas Vinos 

Argentina Barreal Vinos 

Argentina Belén Vinos 

Argentina Cachi Vinos 

Argentina Cafayate — Valle de Cafayate Vinos 

Argentina Calingasta Vinos 

Argentina Castro Barros Vinos 

Argentina Catamarca Vinos 

Argentina Caucete Vinos 

Argentina Chapadmalal Vinos 

Argentina Chilecito Vinos 

Argentina Chimbas Vinos 

Argentina Colón Vinos 

Argentina Colonia Caroya Vinos 

Argentina Confluencia Vinos 

Argentina Córdoba Argentina Vinos 
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País Denominación Clase de producto 

Argentina Cruz del Eje Vinos 

Argentina Cuyo Vinos 

Argentina Distrito Medrano Vinos 

Argentina El Paraíso Vinos 

Argentina Famatina Vinos 

Argentina Felipe Varela Vinos 

Argentina General Alvear Vinos 

Argentina General Conesa Vinos 

Argentina General Lamadrid Vinos 

Argentina General Roca Vinos 

Argentina Godoy Cruz Vinos 

Argentina Guaymallén Vinos 

Argentina Iglesia Vinos 

Argentina Jáchal Vinos 

Argentina Jujuy Vinos 

Argentina Junín Vinos 

Argentina La Consulta Vinos 

Argentina La Paz Vinos 

Argentina Las Compuertas Vinos 

Argentina Las Heras Vinos 

Argentina Lavalle Vinos 

Argentina Luján de Cuyo Vinos 

Argentina Lunlunta Vinos 

Argentina Maipú Vinos 

Argentina Mendoza Vinos 

Argentina Molinos Vinos 

Argentina Neuquén Vinos 

Argentina Paraje Altamira Vinos 

Argentina Patagonia Vinos 
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País Denominación Clase de producto 

Argentina Pichimahuida Vinos 

Argentina Pocito Vinos 

Argentina Pomán Vinos 

Argentina Pozo de los Algarrobos Vinos 

Argentina Quebrada de Humahuaca Vinos 

Argentina Rawson Vinos 

Argentina Río Negro Vinos 

Argentina Rivadavia de San Juan Vinos 

Argentina Rivadavia de Mendoza Vinos 

Argentina Russel Vinos 

Argentina Salta Vinos 

Argentina San Blas de los Sauces Vinos 

Argentina San Carlos de Mendoza Vinos 

Argentina San Carlos de Salta Vinos 

Argentina San Javier Vinos 

Argentina San Juan Vinos 

Argentina San Martín de Mendoza Vinos 

Argentina San Martín de San Juan Vinos 

Argentina San Rafael Vinos 

Argentina Sanagasta Vinos 

Argentina Santa Lucía Vinos 

Argentina Santa María Vinos 

Argentina Santa Rosa Vinos 

Argentina Sarmiento Vinos 

Argentina Tafí Vinos 

Argentina Tinogasta Vinos 

Argentina Tucumán Vinos 

Argentina Tunuyán Vinos 

Argentina Tupungato — Valle de Tupungato Vinos 
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País Denominación Clase de producto 

Argentina Ullum Vinos 

Argentina Valle de Chañarmuyo Vinos 

Argentina Valle de Uco Vinos 

Argentina Valle del Pedernal Vinos 

Argentina Valle del Tulum Vinos 

Argentina Valle Fértil Vinos 

Argentina Valle de Zonda Vinos 

Argentina Valles Calchaquíes Vinos 

Argentina Valles del Famatina Vinos 

Argentina Vinchina Vinos 

Argentina Villa Ventana Vinos 

Argentina Vista Flores Vinos 

Argentina Zonda Vinos 

Argentina Alcauciles Platenses / Alcachofas Platenses  

Alcauciles Romanesco, Híbridos Violeta y 

Blanco 

Hortalizas, frutas u otros frutos y sus 

preparaciones 

Argentina Chivito Criollo del Norte Neuquino / Chivito 

mamón / Chivito de veranada 

Carne, pescado y sus preparados 

Argentina Cordero Patagónico Carne, pescado y sus preparados 

Argentina Dulce de Membrillo Rubio de San Juan Hortalizas, frutas u otros frutos y sus 

preparaciones 

Argentina Melón de Media Agua, San Juan Hortalizas, frutas u otros frutos y sus 

preparaciones 

Argentina Salame de Tandil Carne, pescado y sus preparados 

Argentina Salame Típico de Colonia Caroya Carne, pescado y sus preparados 

Argentina Yerba Mate Argentina / Yerba Mate 

Elaborada con Palo 

Café, mate, especias y sus 

preparados 
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País Denominación Clase de producto 

Brasil Alta Mogiana Café, mate, especias y sus 

preparados 

Brasil Altos Montes Vinos 

Brasil Cachaça Bebidas espirituosas 

Brasil Canastra Quesos 

Brasil Carlópolis Frutas y frutos de cáscara, frescos y 

transformados 

Brasil Costa Negra Crustáceos 

Brasil Cruzeiro do Sul Productos de la molinería 

Brasil Farroupilha Vinos 

Brasil Linhares Cacao y sus preparaciones 

Brasil Litoral Norte Gaúcho Cereales 

Brasil Manguezais de Alagoas Otros productos comestibles de 

origen animal 

Brasil Maracaju Carnes frescas, congeladas y 

transformadas 

Brasil Marialva Frutas y frutos de cáscara, frescos y 

transformados 

Brasil Microrregião Abaíra Bebidas espirituosas 

Brasil Monte Belo Vinos 

Brasil Mossoró Frutas y frutos de cáscara, frescos y 

transformados 

Brasil Norte Pioneiro do Paraná Café, mate, especias y sus 

preparados 

Brasil Oeste do Paraná Miel 

Brasil Ortigueira Miel 

Brasil Pampa Gaúcho da Campanha Meridional Carnes frescas, congeladas y 

transformadas 

Brasil Pantanal Miel 

Brasil Paraty Bebidas espirituosas 

Brasil Pelotas Productos de panadería y confitería 

Brasil Piauí Frutas y frutos de cáscara, frescos y 

transformados 
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País Denominación Clase de producto 

Brasil Pinto Bandeira Vinos 

Brasil Região da Mara Rosa Especias 

Brasil Região da Própolis Verde de Minas Gerais Otros productos comestibles de 

origen animal 

Brasil Região da Serra da Mantiqueira de Minas 

Gerais 

Café, mate, especias y sus 

preparados 

Brasil Região de Pinhal Café, mate, especias y sus 

preparados 

Brasil Região de Salinas Bebidas espirituosas 

Brasil Região do Cerrado Mineiro Café, mate, especias y sus 

preparados 

Brasil Região São Bento de Urânia Productos vegetales frescos y 

transformados 

Brasil São Matheus Café, mate, especias y sus 

preparados 

Brasil Serro Quesos 

Brasil Vale do Submédio São Francisco Frutas y frutos de cáscara, frescos y 

transformados 

Brasil Vale dos Vinhedos Vinos 

Brasil Vales da Uva Goethe Vinos 

Uruguay Bella Unión Vinos 

Uruguay Atlántida Vinos 

Uruguay Canelón Chico Vinos 

Uruguay Canelones Vinos 

Uruguay Carmelo Vinos 

Uruguay Carpinteria Vinos 

Uruguay Cerro Carmelo Vinos 

Uruguay Cerro Chapeu Vinos 

Uruguay Constancia Vinos 
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País Denominación Clase de producto 

Uruguay El Carmen Vinos 

Uruguay Garzón Vinos 

Uruguay José Ignacio Vinos 

Uruguay Juanico Vinos 

Uruguay La Caballada Vinos 

Uruguay La Cruz Vinos 

Uruguay La Puebla Vinos 

Uruguay Las Brujas Vinos 

Uruguay Las Violetas Vinos 

Uruguay Lomas De La Paloma Vinos 

Uruguay Los Cerrillos Vinos 

Uruguay Los Cerros De San Juan Vinos 

Uruguay Manga Vinos 

Uruguay Paso Cuello Vinos 

Uruguay Progreso Vinos 

Uruguay Rincón De Olmos Vinos 

Uruguay Rincón del Colorado Vinos 

Uruguay San José Vinos 

Uruguay Santos Lugares Vinos 

Uruguay Sauce Vinos 

Uruguay Sierra de la Ballena Vinos 

Uruguay Sierra de Mahoma Vinos 

Uruguay Suarez Vinos 

Uruguay Villa Del Carmen Vinos 

Uruguay Montevideo Vinos 

Uruguay Sur de Florida Vinos 

Uruguay Maldonado Vinos 

Uruguay Sur de Rocha Vinos 

Uruguay Colonia Vinos 
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País Denominación Clase de producto 

Uruguay Soriano Vinos 

Uruguay Rio Negro Vinos 

Uruguay Salto Vinos 

Uruguay Paysandú Vinos 

Uruguay Artigas Vinos 

Uruguay Tacuarembó Vinos 

Uruguay Flores Vinos 

Uruguay Norte de Florida Vinos 

Uruguay Cerro Largo Vinos 

Uruguay Norte de Lavalleja Vinos 

Uruguay Norte de Rocha Vinos 

Uruguay Colon Vinos 

Uruguay La Paz Vinos 

Uruguay San Carlos Vinos 

Uruguay Santa Rosa Vinos 

Uruguay Santa Lucía Vinos 
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SECCIÓN 3 

 

«Clase de producto»: una clase de producto contemplada en el artículo 13.35 y enumerada en el 

presente anexo, según se indica a continuación (*): 

 

1. «Carne, pescado y sus preparados»: productos clasificados en los capítulos 2, 3 y 16 del 

Sistema Armonizado. 

 

2. «Mantequilla y otros productos lácteos, excepto los quesos»: productos clasificados en las 

partidas 04.01 a 04.05. 

 

3. «Quesos»: productos clasificados en la partida 04.06. 

 

4. «Miel y otros productos comestibles de origen animal»: los productos de las partidas 04.09 y 

04.10. 

 

5. «Flores y plantas ornamentales»: productos clasificados en el capítulo 06. 

 

6. «Hortalizas, frutas u otros frutos y sus preparaciones»: productos clasificados en los 

capítulos 7, 8 y 20 y en la subpartida 12.12.99.10. 

 

7. «Café, miel, especias y sus preparaciones»: productos clasificados en el capítulo 9 y en la 

partida 21.01. 

 

8. «Cereales»: productos clasificados en el capítulo 10. 

 

9. «Harina y almidón»: productos clasificados en el capítulo 11. 
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10. «Semillas y frutos oleaginosos»: productos clasificados en el capítulo 12. 

 

11. «Aceites, aceites comestibles y grasas animales»: productos clasificados en el capítulo 15. 

 

12. «Artículos de confitería, cacao y chocolates»: productos clasificados en los capítulos 17 y 18. 

 

13. «Pastas alimenticias, pastelería y demás preparaciones a base de cereales»: productos 

clasificados en el capítulo 19. 

 

14. «Salsas»: productos clasificados en la partida 21.03. 

 

15. «Cerveza»: productos clasificados en la partida 22.03. 

 

16. «Vinos»: productos clasificados en la partida 22.04. 

 

17. «Bebidas espirituosas»: productos clasificados en la partida 22.08. 

 

18. «Vinagre»: productos clasificados en la partida 22.09. 

 

19. «Aceites esenciales»: productos clasificados en el capítulo 33. 

 

(*) La lista se refiere únicamente a las indicaciones geográficas de los productos agrícolas. 

 

 

 


